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DES SŒURS PASSIONNÉES

JEANNE ET FRANCINE 
GRENIER
Mères, épouses, filles, amies : les sœurs Grenier incarnent la 
complémentarité tout en partageant les mêmes passions et 
valeurs. De nature calme, rationnelle et objective, Jeanne est 
très déterminée… Elle est la tête. Quant à Francine, elle se 
démarque par son intensité, sa grande sensibilité ainsi que 
son côté créatif et manuel… Elle est les mains.

Et entre la tête et les mains se trouve le cœur… Le cœur 
à l’ouvrage, le cœur sur la main, le cœur plein de fierté. 
Ensemble, elles ont la tête pleine d’idées, de projets et de 
grandes ambitions. Ensemble, elles travaillent la fourrure : 
un matériau naturel, noble et écologique qui résiste aux 
années, tout comme leur histoire. Ensemble, elles vous 
offrent le confort au naturel…

RÉCOLTEUR DE FOURRURE

CLAUDE GRENIER
Aux côtés de son père et de sa conjointe Sylvie, Claude fait 
le commerce de fourrures brutes. Il connait son métier sur le 
bout des doigts. C’est d’ailleurs avec ceux-ci qu’il juge de la 
qualité des peaux. Il achète et sélectionne les fourrures des 
trappeurs qui, une fois apprêtées, servent à la confection 
artisanale des produits de la griffe Grenier. Claude est 
le premier maillon de notre entreprise. Homme intègre 
connu et reconnu pour son expertise, il a su développer 
une clientèle et des amitiés fidèles partout au Québec. De 
plus, sa participation aux associations de trappeurs et de 
protection de la faune est grandement appréciée.

THE PASSION BEHIND

JEANNE AND FRANCINE 
GRENIER
Mothers, wives, daughters, friends:⎯the Grenier sisters are a 
great example of family synergy based on complementary 
talents and shared passions and values. Jeanne is the calm 
one, the head: rational and objective with an unwavering 
determination. As for Francine, she’s intense, highly 
sensitive, and creative: a maker. She’s the hands of the 
operation.

What comes between the head and the hands? The heart. 
The sisters throw their hearts into their work and wear 
their hearts on their sleeves: their pride in their work shines 
through in everything they do. As a team they are chock full 
of ideas, plans, and dreams. And together they work the 
fur—a noble, natural, environmentally friendly material that 
stands the test of time, just like a sister’s love.

Together they bring you the real thing: true comfort, the 
natural way.

FUR BUYER 

CLAUDE GRENIER
Alongside his father and spouse Sylvie, Claude trades in 
raw furs. The man knows his job like the back of his hand. 
And before purchasing furs from trappers, he carefully 
hand-picks each and every pelt that goes into our fine 
garments. Claude is Fourrures Grenier’s front line. With 
uncompromising integrity, he has built up a network of 
clients and friends all across Quebec as well as reputation 
as a fur expert and pillar of the community with trapper 
associations and environmental groups. 
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Notre atelier de fabrication
Entièrement conçus au Québec, nos produits 

et services réputés reposent sur le travail 

d’équipe de ceux qui œuvrent au sein  

de la grande famille Grenier, dont voici 

quelques membres.

Our workshops
Entirely made in Quebec, Canada,  

the reputation of our products and service 

is built on the teamwork of the whole 

Grenier family and crew, with some of them 

introduced here.
Nathalie Plante

Josée Laporte

Rita Grenier

Nicole Dutil

Diane Chabot

Cécile Pelchat

Nancy Briand

Francine Grenier

Nathalie Piché



CORPORATIF
CORPORATE

CADEAUX 
D’ENTREPRISE 
ORIGINAUX  
ET CONFORTABLES
 
APPOSEZ VOTRE LOGO SUR 
DES PRODUITS DE QUALITÉ. 
DÉMARQUEZ-VOUS… 
OFFREZ LE CONFORT
Cadeaux corporatifs d’entreprise 
écologiques, confortables et surtout 
originaux! Nous les personnalisons en 
estampant votre logo ou votre nom 
d’entreprise sur le cuir. Nous fabriquons 
artisanalement : mitaines, bottes, pantoufles 
et chapeaux en cuir et en fourrure.

ORIGINAL AND 
COMFORTABLE 
CORPORATE  
GIFTS
 
PUT YOUR LOGO ON 
QUALITY PRODUCTS.
STAND OUT… GIVE 
COMFORT
Ecological, comfortable and totally original 
corporate gifts! We personalize them by 
embossing your logo or company name 
on the leather. Handcrafted leather and fur 
products: mittens, boots, slippers and hats.

Photo gagnante du concours 
Facebook Le Confort à votre image, 
hiver 2014
Crédit photo : Catherine Lord

Près de la communauté et de ceux qui 
aiment notre marque, nous sommes 
actifs sur plusieurs plateformes de 
réseautage social. 

Close to the community and the 
people who like our brand, we invite 
you to follow us on social medias, 
where we are active.

SUIVEZ-NOUS



GUIDE DE RÉRÉFENCE
REFERENCE GUIDE

BOTTES
BOOTS

CHAPEAUX
HATS

MITAINES
MITTENS

PANTOUFLES
SLIPPERS

ENFANTS
KIDS

LE CONFORT  
AU NATUREL

THE NATURAL FIT

Confort, chaleur, bien-être, simplicité et sobriété 
sont des qualificatifs qui décrivent à la perfection 
Fourrures Grenier. Totalement dans l’air du temps, mais 
avec un brin de rusticité bien apprécié, toute l’équipe 
partage ses passions et son savoir-faire pour vous offrir 
des produits qui vous accompagneront des années 
durant.

Que vous enfiliez une paire de bottes ou coiffiez 
un chapeau, nous souhaitons vous faire revivre des 
souvenirs réconfortants : un après-midi à fabriquer 
un bonhomme de neige avec les enfants, une longue 
marche sous les étoiles alors que vous courtisiez l’élue 
de votre cœur, une randonnée en motoneige avec 
votre fils, qui habite maintenant la ville et que vous 
voyez moins souvent. Des moments réconfortants, 
simples et naturels, à l’image de Fourrures Grenier.

Warm, comfortable, simple, classic garments that 
feel just right. Deeply contemporary styles with an 
irresistible touch of the hinterland. That’s Fourrures 
Grenier, and the whole team shares its passion and 
pools its know-how to bring you garments that will 
stand the test of time.

From the boots on your feet to the hat on your 
head, there’s one common thread—an extraordinary 
experience. We want to be part of your fondest 
memories. An afternoon spent building a snowman 
with the kids. A long moonlit walk with your 
sweetheart. A rare snowmobile ride with your son 
back home from the city. Simple, natural, moments 
like these just feel so good, because they’re made of 
the same stuff as Fourrures Grenier products.
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26
Le confort au naturel
The natural fit
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BOTTES
BOOTS
POURQUOI NOS BOTTES 
SONT-ELLES SI CHAUDES?
Notre secret : une combinaison parfaite de 
fourrure naturelle et de doublure intérieure 
qui s’ajuste à chaque pied, créant ainsi un 
véritable cocon de chaleur et de confort.

Exclusives à Fourrures Grenier, nos semelles 
extérieures avec chambre à air et semelle 
intérieure isolante amortissante jouent un 
rôle important dans la conservation de la 
chaleur de vos pieds.

WHAT MAKES OUR BOOTS 
SO WARM?
Our secret is the perfect combination of 
natural fur and an inner lining that adjusts 
to your feet, creating a cocoon of comfort 
and warmth.

Exclusive to Fourrures Grenier, our outside 
sole, with its air chamber and our insulated 
and cushioned inside sole play an important 
role in keeping your feet toasted warm.
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INFORMATIONS TECHNIQUES 
TECHNICAL SPECIFICATIONS

1 FOURRURE
De première qualité, provenant d’espèces 
qui ne sont pas en voie d’extinction. Matière 
première naturelle et biodégradable.

FUR
Made of biodegradable natural fur of high 
quality. Absolutely no endangered species 
are used. Natural and biodegradable raw 
material.

2 FERMETURE ÉCLAIR
Munie de dents de plastique robustes et 
d’un dispositif anti-blocage. Manipulation 
facile et très résistante.

ZIPPER
Equipped with heavy-duty plastic teeth 
and an anti-lock device. Easy and sturdy 
handling.

3 BORDURE DE FINITION
En cuir véritable. Cette finition réduit l’usure 
occasionnée par le frottement.

FINISHING SEAM
Genuine leather. This seam reduces the 
wear and tear caused by rubbing.

4 ŒILLETS
Œillets et rivets en acier antirouille fixés sur 
une pièce en cuir véritable. Stable, solide et 
esthétique.

EYELETS
Corrosion-resisting steel eyelets and rivets 
fixed to a piece of genuine leather. Durable, 
solid and aesthetic.

5 DOUBLURE INTÉRIEURE ET CHAUSSON AMOVIBLE
Laminage multicouche alternant fausse 
fourrure, mousse de polyuréthane et 
polyester qui épouse la forme du pied. 
Confort, chaleur et respirabilité. 

LINING AND REMOVABLE INNER BOOTIE
Multilayer laminate comprised of faux fur, 
polyurethane foam, and polyester, which 
molds to the foot. Comfort, warmth and 
breathability.

6 SEMELLE INTÉRIEURE
Semelle de plastazote. Isolante et 
amortissante.

INSOLE
Plastazote sole. Insulating and shock 
absorbing.

7 SEMELLE DÉVELOPPÉE ET EXCLUSIVE À 
FOURRURES GRENIER
Injectée avec une chambre à air ce qui lui 
confère une isolation exceptionnelle qui 
conserve la chaleur. Très résistante, souple et 
antidérapante. Garantie à vie.

EXCLUSIVE SOLE DEVELOPED FOR FOURRURES 
GRENIER
With injected air pockets, giving it 
exceptional thermal insulation efficiency. 
Very resistant, flexible and non-slip. Lifetime 
warranty.

8 L’AUTHENTICITÉ GRENIER
La griffe Grenier sous la semelle confirme 
l’authenticité d’un produit d’excellence 
fabriqué au Québec.

GRENIER’S AUTHENTICITY
Grenier’s label on the sole guarantees 
the authenticity of a top-quality product 
manufactured in Quebec.
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LOUP-MARIN NATUREL ET CUIR
Avec lacets sans fermeture éclair  
(conseillées pour les mollets généreux)
Hauteur 10 po incluant la semelle

NATURAL SEAL AND LEATHER
Laced-up, no zipper (ideal for stronger calf)
10’’ high

LOUP-MARIN ET COYOTE
Avec lacets sans fermeture éclair
Hauteur 12 po incluant la semelle

SEAL AND COYOTE
Laced-up, no zipper
12’’ high

NOUVEAUTÉS
NOVELTIES
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LOUP-MARIN ET LAPIN NOIR AVEC POMPONS
Sans lacets et sans fermeture éclair
Hauteur 15 po incluant la semelle

SEAL AND BLACK RABBIT
No lace, no zipper
15’’ high, including sole

LOUP-MARIN NATUREL
Avec lacets et fermeture éclair
Hauteur 12 po incluant la semelle

NATURAL SEAL
With laces and zipper
12’’ high, including sole

Aussi disponible en :
LOUP-MARIN BRUN ET LAPIN BEIGE

Also available in:
BROWN SEAL AND BEIGE RABBIT

Aussi disponible en :
LOUP-MARIN NOIR

Also available in:
BLACK SEAL
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Aussi disponible en :
LOUP-MARIN FUCHSIA

Also available in:
FUCHSIA SEAL

MOCASSIN LOUP-MARIN NATUREL
AVEC GARNITURE DE COYOTE
Avec lacets
Hauteur 12 po incluant la semelle

NATURAL SEAL MOCCASIN
WITH A COYOTE TRIM
With laces
12’’ high, including sole

LOUP-MARIN MAUVE
Avec lacets
Hauteur 12 po incluant la semelle

PURPLE SEAL
With laces
12’’ high, including sole

STYLE MOCASSIN
MOCCASIN
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CASTOR NATUREL
Avec lacets et fermeture éclair
Hauteur 12 po incluant la semelle

NATURAL BEAVER
With laces and zipper
12’’ high, including sole

CASTOR RASÉ BRUN
Avec lacets et fermeture éclair
Hauteur 12 po incluant la semelle

NATURAL SHEARED BEAVER
With laces and zipper
12’’ high, including sole

Aussi disponible en :
CASTOR NOIR

Also available in:
BLACK BEAVER

Aussi disponible en :
CASTOR RASÉ NOIR

Also available in:
BLACK SHEARED BEAVER

LES CASTORS
BEAVER
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CHAT SAUVAGE NATUREL
Avec fermeture éclair
Hauteur 12 po incluant la semelle

NATURAL RACCOON
With zipper
12’’ high, including sole

Aussi disponible en :
CHAT SAUVAGE NOIR

Also available in:
BLACK RACCOON

Aussi disponible en :
VACHE NATURELLE
Also available in:
NATURAL COW

VACHE NOIR
Avec fermeture éclair et lacets
Hauteur 12 po incluant la semelle

BLACK COW
With laces and zipper
12’’ high, including sole

COYOTE
Avec fermeture éclair
Hauteur 12 po incluant la semelle

COYOTE
With zipper
12’’ high, including sole
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CHAPEAUX
HATS
LE CONFORT DE LA TÊTE
Nos chapeaux assurent confort 
et chaleur à ceux qui les portent. Deux 
façons de les porter : oreilles attachées sur la 
tête ou sous le menton.

MATIÈRES EXTÉRIEURES
Fourrure naturelle de première qualité, 
biodégradable provenant d’espèces qui ne 
sont pas en voie d’extinction. Cuir véritable.

DOUBLURE INTÉRIEURE 
100 % polyester

FROM THE TOP  
OF YOUR HEAD
Every hat we make is all about keeping  
you warm and comfy. Two ways to wear it: 
ears flipped up and tied on top of the head, 
or attached under the chin.

EXTERIOR MATERIAL
Natural biodegradable fur of high quality. 
Absolutely no endangered species are used. 
Genuine leather.

LINING
100 % polyester
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AVIATEUR / AVIATOR

RAT MUSQUÉ NATUREL
NATURAL MUSKRAT

RENARD ARGENTÉ ET CUIR BLANC 
SILVER FOX AND WHITE LEATHER

DAVY CROCKETT, CHAT SAUVAGE
DAVY CROCKETT, RACCOON LYNX AVEC POMPONS  

ET CUIR BLANC
LYNX AND WHITE LEATHER  

WITH POMPONS

DAVY CROCKETT, RENARD ROUX
DAVY CROCKETT, RED FOX

Aussi disponible en :
RAT MUSQUÉ NOIR

Also available in:
BLACK MUSKRAT

NOUVEAUTÉS
NOVELTIES

NOUVEAUTÉS
NOVELTIES

TOUTES FOURRURES
ALL FURS

CUIRS DISPONIBLES
AVAILABLE LEATHERS

Aviateur brun / Brown aviator
Aviateur gris / Grey aviator

Beige / Beige
Blanc / White

Bourgogne / Burgundy
Brun / Brown

Chamois / Chamois
Noir / Black
Rouge/ Red
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CASTOR NATUREL
NATURAL BEAVER

CHAT SAUVAGE NATUREL
NATURAL RACCOON

COYOTE ET CUIR ROUGE
COYOTE AND RED LEATHER

RAT MUSQUÉ NOIR
BLACK MUSKRAT

Aussi disponible en :
CASTOR NOIR ET CUIR AVIATEUR GRIS

Also available in:
BLACK BEAVER AND GREY LEATHER

Aussi disponible en :
CHAT SAUVAGE POLAR

CHAT SAUVAGE NOIR

Also available in:
POLAR RACCOON
BLACK RACCOON

Aussi disponible en :
COYOTE ET CUIR BLANC

Also available in:
COYOTE AND WHITE LEATHER

Aussi disponible en :
COYOTE ET CUIR BEIGE

Also available in:
COYOTE AND BEIGE LEATHER

Aussi disponible en :
RAT MUSQUÉ NATUREL

Also available in:
NATURAL MUSKRAT

COYOTE ET CUIR NOIR
COYOTE AND BLACK LEATHER
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CASTOR NATUREL
NATURAL BEAVER

LOUTRE NATURELLE
NATURAL OTTER

RAT MUSQUÉ NATUREL
NATURAL MUSKRAT

FACTEUR / TRAPPER

Aussi disponible en :
CASTOR NOIR

Also available in:
BLACK BEAVER

Aussi disponible en :
LOUTRE NOIRE

Also available in:
BLACK OTTER

Aussi disponible en :
RAT MUSQUÉ NOIR

Also available in:
BLACK MUSKRAT

CHAT SAUVAGE NATUREL
NATURAL RACCOON

Aussi disponible en :
CHAT SAUVAGE NOIR

Also available in :
BLACK RACCOON

COYOTE
COYOTE

Aussi disponible en :
COYOTE ET CUIR BEIGE

Also available in:
COYOTE AND BEIGE 

LEATHER
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MITAINES
MITTENS
…JUSQU’AU BOUT  
DES DOIGTS!
Profitez de tous les plaisirs de l’hiver.

MATIÈRES EXTÉRIEURES 
Garniture de fourrure naturelle de première 
qualité, biodégradable provenant d’espèces 
qui ne sont pas en voie d’extinction. Cuir 
véritable, confortable, souple et résistant.

DOUBLURE
Mouton véritable 12 mm d’épaisseur sur le 
dessus et 6 mm à l’intérieur de la main. 

Poignet de mousse de polyuréthane et de 
fausse fourrure.

Chaleur, confort et malléabilité. 

…TO THE TIPS  
OF YOUR FINGERS
Get out there and enjoy everything winter 
has to offer.

EXTERIOR MATERIAL
Natural, biodegradable high quality fur. 
Absolutely no endangered species are used. 
Genuine, comfortable, flexible and durable 
leather.

LINING
Genuine sheepskin fur: 12 mm thick on the 
top side of the hand and 6 mm thick on the 
palm side.

Cuff of polyurethane foam and faux fur.

Warmth, comfort and malleability.
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CUIR NOIR ET 
CASTOR NOIR

BLACK LEATHER 
AND BLACK 

BEAVER

CUIR CHAMOIS
ET COYOTE

CHAMOIS LEATHER 
AND COYOTE

CUIR BEIGE ET 
COYOTE 

BEIGE LEATHER
AND COYOTE

CUIR BRUN ET
CASTOR NATUREL
BROWN LEATHER 

AND NATURAL 
BEAVER

CUIR BLANC ET 
COYOTE

WHITE LEATHER 
AND COYOTE

CUIR ROUGE ET 
CASTOR NATUREL

RED LEATHER AND 
NATURAL BEAVER

MITAINES DE VILLE
MATIÈRES EXTÉRIEURES
Garniture de fourrure naturelle de première qualité, 
biodégradable provenant d’espèces qui ne sont pas en 
voie d’extinction. Cuir véritable souple, confortable et 
résistant.

DOUBLURE
Mouton véritable 6 mm.

CITY MITTENS
EXTERIOR MATERIAL 
Trim made of natural biodegradable high quality fur. 
Absolutely no endangered species are used. Genuine 
flexible leather, comfortable and durable.

LINING 
Genuine sheepskin fur 6 mm.

RÉGULIÈRE DE LUXE
Paume et intérieur du pouce en cuir.
Poignet, dessus du pouce et dos de la mitaine 
entièrement en fourrure.
Poignet plus court que la mitaine motoneige.

DELUXE REGULAR
Palm, thumb and wrist in leather.
Wrist and back of the thumb and hand are 
entirely made of fur.
Wrist is shorter than the snowmobile mitten.

MOTONEIGE
Paume, pouce et poignet en cuir.
Dos de la mitaine entièrement en fourrure.
Poignet plus large et plus long (2 à 3 po)
que la mitaine régulière.
Cordon et bouton d’ajustement.

SNOWMOBILE
Palm, thumb and wrist in leather.
Back of the hand made entirely of fur.
Wrist is larger and 2 to 3 inches longer than 
the regular mitten.
Draw cord and adjustment button.

MOTONEIGE DE LUXE
Paume et intérieur du pouce en cuir.
Poignet, dessus du pouce et dos de la mitaine 
entièrement en fourrure.
Poignet plus large et plus long (2 à 3 po)
que la mitaine régulière.
Cordon et bouton d’ajustement.

DELUXE SNOWMOBILE
Palm, thumb and wrist in leather.
Wrist and back of the thumb and hand are 
entirely made of fur.
Wrist is larger and 2 to 3 inches longer than 
the regular mitten.
Draw cord and adjustment button.

RÉGUILIÈRE
Paume, pouce et poignet en cuir.
Dos de la mitaine entièrement en fourrure.
Poignet plus court que la mitaine motoneige.

REGULAR
Palm, thumb and wrist in leather.
Back of the hand made entirely of fur.
Wrist is shorter than the snowmobile mitten. 
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CASTOR RASÉ NATUREL
NATURAL SHEARED BEAVER

VACHE NATURELLE
NATURAL COW

CHAT SAUVAGE NATUREL
NATURAL RACCOON

COYOTE
COYOTE

LOUP-MARIN NATUREL DE LUXE
DELUXE NATURAL SEAL

LOUP-MARIN MAUVE DE LUXE
DELUXE PURPLE SEAL

LOUTRE NATURELLE
NATURAL OTTER

CASTOR NATUREL
NATURAL BEAVER

Aussi disponible en :
CASTOR NOIR

Also available in:
BLACK BEAVER

Aussi disponible en :
LOUTRE NOIRE

Also available in:
BLACK OTTER

Aussi disponible en :
CASTOR RASÉ NOIR

Also available in:
BLACK SHEARED BEAVER

Aussi disponible en :
LOUP-MARIN NATUREL

Also available in:
NATURAL SEAL

Aussi disponible en :
CHAT SAUVAGE NOIR

Also available in:
BLACK RACCOON

Aussi disponible en :
VACHE NOIRE

Also available in:
BLACK COW

LOUP-MARIN NOIR
BLACK SEAL

Aussi  
disponible en :

Also available in:

LOUP-MARIN FUCHSIA 
DE LUXE

DELUXE FUCHSIA SEAL

LOUP-MARIN NOIR DE LUXE
DELUXE BLACK SEAL
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CUIR BEIGE ET 
COYOTE

BEIGE LEATHER 
AND COYOTE

CUIR NOIR ET 
COYOTE

BLACK LEATHER 
AND COYOTE

MOUTON ET
CUIR CHAMOIS

CHAMOIS
AND SHEEP

CUIR BOURGOGNE 
ET CASTOR 

NATUREL
BURGUNDY 

LEATHER AND 
BEAVER

CUIR NOIR ET 
CASTOR NOIR

BLACK LEATHER 
AND BLACK BEAVER

SUÈDE BEIGE ET 
COYOTE

BEIGE SUEDE 
AND COYOTE

PIEDS HEUREUX, CŒUR CONTENT!
Quoi de plus réconfortant que de glisser ses pieds dans 
de chaudes pantoufles douillettes?

WARM FEET FOR A GOOD MOOD!
What could be more comfy that putting on a warm 
pair of our cozy slippers?

PANTOUFLES
SLIPPERS

MATIÈRES EXTÉRIEURES
Cuir et suède véritables. Confortables, souples et 
résistantes.

DOUBLURE 
Mouton véritable 16 mm. Chaleur, confort et malléabilité. 

FOURRURE 
Garniture de fourrure de première qualité.

EXTERIOR MATERIAL
Genuine leather and suede. Comfortable, flexible and 
durable.

LINING
Genuine sheepskin: 16 mm. Warmth, comfort and 
malleability. 

FUR
High quality fur trim.
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LOUP-MARIN 
NATUREL
NATURAL SEAL

CASTOR RASÉ 
BLANC
WHITE SHEARED 
BEAVER

VACHE NOIRE
BLACK COW

BOTTES POUR TOUT-PETITS 
1 À 3 ANS
TODDLER 1-3 YEARS

ENFANTS
KIDS

MATIÈRES EXTÉRIEURES
Fourrure naturelle de première qualité, biodégradable 
provenant d’espèces qui ne sont pas en voie d’extinction.
Cuir véritable souple, confortable et résistant.

Nous favorisons la fourrure de loup-marin et de castor 
rasé pour confectionner nos bottes pour tout-petits. La 
souplesse et la légèreté de ces peaux leurs assurent confort 
et liberté de mouvement.

EXTERIOR MATERIAL
Natural biodegradable high quality fur. Absolutely no 
endangered species are used. Genuine flexible leather, 
comfortable and durable.

To make our toddlers boots, we prefer using seal and 
beaver furs. The flexibility and lightness of these skins 
ensure children’s comfort and ease of movement. 

LOUP-MARIN MAUVE

PURPLE SEAL

LOUP-MARIN BLEU

BLUE SEAL

LOUP-MARIN ROUGE

RED SEAL

LOUP-MARIN ROSE

PINK SEAL

LOUP-MARIN NOIR

BLACK SEAL

LOUP-MARIN FUCHSIA

FUCHSIA SEAL

NOUVEAUTÉ
NOVELTIE

NOUVEAUTÉ
NOVELTIE

NOUVEAUTÉ
NOVELTIE
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CASTOR NOIR
BLACK BEAVER

LOUP-MARIN NATUREL
NATURAL SEAL

VACHE NATURELLE
NATURAL COW

LOUP-MARIN BLEU
BLUE SEAL

LOUP-MARIN ROSE
PINK SEAL 

VACHE NOIRE
BLACK COW

Aussi disponible 
avec :

LACETS BLEUS, ROUGES 
OU MAUVES

Also available with:
BLUE, RED  

OR PURPLE LACES

BOTTES ENFANTS 
KIDS BOOTS
Nous fabriquons nos bottes pour 
enfants dans une grande variété de 
fourrures. Cependant pour ce groupe 
d’âge, la plus résistante demeure sans 
contredit la fourrure de vache.

We manufacture our kids boots with a 
wide variety of furs. However, for this 
age group, the most resistant one is, 
without a doubt, the cow fur. NOUVEAUTÉ

NOVELTIE
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CASTOR NATUREL
NATURAL BEAVER

COYOTE ET CASTOR
RASÉ BLANC

COYOTE AND WHITE 
SHEARED BEAVER

LAPIN CARAMEL
CARAMEL RABBIT

LOUP-MARIN BLEU ET
LAPIN NOIR

BLUE SEAL AND
BLACK RABBIT

LAPIN GRIS
GREY RABBIT

Aussi disponible en :
LAPIN BLANC

Also available in:
WHITE RABBIT

Aussi disponible en :
LOUP-MARIN NATUREL ET 

LAPIN NOIR 
LOUP-MARIN ROSE ET 

LAPIN NOIR

Also available in:
NATURAL SEAL AND 

BLACK RABBIT

PINK SEAL AND  
BLACK RABBIT

Aussi disponible en :
LAPIN NOIR

Also available in:
BLACK RABBIT

CHAPEAUX ENFANTS 
KIDS HATS
Matières extérieures. Fourrure naturelle de 
première qualité, biodégradable provenant 
d’espèces qui ne sont pas en voie d’extinction. 
Cuir véritable. Chaleur, confort et originalité.

Exterior material. Natural biodegradable high 
quality fur. Absolutely no endangered species 
are used. Genuine leather. Warmth, comfort 
and originality.

DOUBLURE INTÉRIEURE / LINING 
100% polyester
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LOUP-MARIN ET COYOTE
SEAL AND COYOTE

CASTOR NATUREL
NATURAL BEAVER

CASTOR RASÉ BRUN
BROWN SHEARED BEAVER

LOUP-MARIN BLEU
BLUE SEAL

LOUP-MARIN NATUREL
NATURAL SEAL

Aussi disponible en :
CASTOR NOIR

Also available in:
BLACK BEAVER

Aussi disponible en :
CASTOR RASÉ BLANC

Also available in:
WHITE SHEARED BEAVER

Aussi disponible en :
LOUP-MARIN NOIR

Also available in:
BLACK SEAL

Aussi disponible en :
LOUP-MARIN ROSE

Also available in:
PINK SEAL

MITAINES 
ENFANTS 
KIDS MITTENS
Matières extérieures. Fourrure naturelle 
de première qualité, biodégradable 
provenant d’espèces qui ne sont pas 
en voie d’extinction. Cuir véritable, 
confortable, souple et résistant.

Exterior material. Natural biodegradable 
high quality fur. Absolutely no 
endangered species are used. Genuine 
comfortable, flexible and durable 
leather.

DOUBLURE 
Main de mouton véritable: 6 mm. 
Poignet de mousse de polyuréthane et 
de fausse fourrure. Chaleur, confort et 
malléabilité. 

LINING
Genuine sheepskin fur: 6 mm. Cuff 
of polyurethane foam and faux fur. 
Warmth, comfort and malleability.
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LAPIN CARAMEL
CARAMEL RABBIT

PATTES D'OURS BÉBÉ
BEAR PAWS

LAPIN BEIGE
BEIGE RABBIT

PANTOUFLE ENFANT 
KIDS SLIPPER

PANTOUFLE ENFANT 
KIDS SLIPPER

VACHE NATURELLE
NATURAL COW

Aussi disponible en :
LAPIN NOIR

Also available in:
BLACK RABBIT

Taille 6-12 mois /  
12-24 mois

Also available in:
TURQUOISE

PINK
BLACK

Aussi disponible en :
LAPIN BLANC

Also available in:
WHITE RABBIT

SUÈDE ET LAPIN
SUEDE AND RABBIT

Cuir chamois et pékan

Also available in:
RED FOX

Aussi disponible en :
VACHE NOIRE

Also available in:
BLACK COW

PANTOUFLES 
SLIPPERS
Pour les poupons, pour les petits et 
les grands enfants, nos nouvelles 
pantoufles les tiendront bien au chaud. 
Modèles testés par les enfants Grenier. 
Une nouvelle collection qui saura 
plaire… naturellement!

For babies, toddlers and children, our 
new slippers will keep them warm and 
toasty. Models tested by the Grenier 
children. A new collection which will 
please one and all…naturally!

NOUVEAUTÉ
NOVELTIE

NOUVEAUTÉ
NOVELTIE
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EN POUCES / IN INCHES

EN POUCES / IN INCHESPOINTURES FOURRURE 
GRENIER / GRENIER SIZE

4 5 6 7 8 9 10 11 12

ÉQUIVALENCE / EQUIVALENCE

POINTURES USA FEMME
WOMEN US SIZE

6 7 8 9 10 11 12 - -

POINTURES USA HOMME
MEN US SIZE

- - - 7 8 9 10 11 12

POINTURES EUR
EURO SIZE

35-36 37 38 39-40 41 42 43 44 45

TOUR DU MOLLET 
CALF CIRCUMFERENCE

13.5 14 14 14.5 14.5 14.5 15 15 15

GUIDE DE RÉFÉRENCE
REFERENCE GUIDE

TOUR DE TÊTE
HEAD CIRCUMFERENCE

XXS 17.5 – 18.5

XS 18.5 – 19.5

S 19.5 – 20.5

M 20.5 – 21.5

L 21.5 – 22.5

XL 22.5 – 23.5

XXL 23.5 – 24.5

TOUR DE TÊTE
HEAD CIRCUMFERENCE

XXS 18 – 19

XS 19 – 20

S 20 – 21

M 21 – 22

L 22 – 23

XL 23 – 24

XXL 24 – 25

MODÈLE AVIATEUR
EN POUCES / IN INCHES

MODÈLE FACTEUR
EN POUCES / IN INCHESBOTTES

Nous vous conseillons de choisir la pointure 
portée habituellement. Pour les demi-points, 
il est recommandé d’opter pour la pointure 
supérieure. À l’essayage, la botte doit être 
très ajustée, mais sans provoquer de douleur. 
Avec le port régulier, vous constaterez que le 
chausson prendra la forme de votre pied. Une 
botte trop grande nuira à la conservation de la 
chaleur et au confort.

BOOTS
We recommend you choose the same 
size you normally wear. For half-sizes, it is 
recommended to opt for one size up. At 
fitting, the boot should be very tight without 
being painful. After wearing them, you will 
notice that the inner bootie will form to your 
feet. A boot that is too big will interfere with 
heat conservation and the comfort.

MITAINES DE VILLE 

CITY MITTENS
Mesurez d’abord le tour de la main, puis 
la longueur de la main du poignet jusqu’à 
l’extrémité du majeur.

First, measure the circumference of the hand, 
then the length of the hand from the wrist to 
the tip of the longest finger.

CHAPEAUX 
HATS
Placez le ruban à mesurer au-dessus des 
oreilles et mesurez le tour de tête en 
demeurant le plus droit possible.

Place the measuring tape above the ears and 
measure the circumference of the head while 
staying as straight as possible

CONFECTION SUR MESURE
Si votre tour de mollet est supérieur à la 
mesure indiquée, nous vous confectionnerons 
une botte sur mesure. Pour déterminer 
l’ajustement nécessaire, bien enfiler la botte, 
fermeture éclair descendue, et mesurez 
l’espace entre les dents de la fermeture éclair. 

CUSTOM-MADE MANUFACTURING
If the circumference of your calf is superior to 
the measure indicated, we will manufacture a 
custom-made boot for you. To determine the 
necessary adjustment, put on the boot with 
the zipper undone, then measure the space 
between the teeth of the zipper at the largest 
part of your calf.

MITAINES DE VILLE FEMMES
WOMEN

HOMMES
MEN

GRANDEUR
SIZE

S M L L XL

TOUR DE LA MAIN
HAND CIRCUMFERENCE

7 7.5 8 9 9.5

LONGUEUR DE LA MAIN
HAND LENGTH

7 7.5 8 9 9.5
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EN POUCES / IN INCHES

EN POUCES / IN INCHES

EN POUCES / IN INCHES

BOTTES TOUT-PETITS  
TODDLER BOOTS

BOTTES ENFANTS 
KIDS BOOTS

CHAPEAUX ENFANT 
KIDS HATS
Placez le ruban à mesurer à la hauteur du 
front à environ un demi-pouce au-dessus 
des oreilles et mesurez le tour de tête en 
demeurant le plus droit possible.

Place the measuring tape at forehead height, 
half an inch above the ears, and measure the 
circumference of the head while staying as 
straight as possible.

MITAINES ENFANT 
KIDS MITTENS
Placez le ruban à mesurer à la hauteur du 
front à environ un demi-pouce au-dessus 
des oreilles et mesurez le tour de tête en 
demeurant le plus droit possible.

Place the measuring tape at forehead height, 
half an inch above the ears, and measure the 
circumference of the head while staying as 
straight as possible.

MITAINES
Mesurez d’abord le tour de la main, puis 
la longueur de la main du poignet jusqu’à 
l’extrémité du majeur.

MITTENS
First, measure the circumference of the hand, 
then the length of the hand from the wrist to 
the tip of the longest finger.

GRANDEURS
SIZE

S/M L/XL S/M L/XL

TOUR DE LA MAIN / HAND CIRCUMFERENCE 7/7.5 8/8.5 9/9.5 9.5/10

TOUS LES MODÈLES – LONGUEUR DU POIGNET À L’EXTRÉMITÉ DU MAJEUR
ALL MODELS  – LENGTH FROM THE WRIST TO THE TIP OF THE LONGEST 
FINGER

9 9.5 9.75 10

RÉGULIÈRE & RÉGULIÈRE DE LUXE – LONGUEUR DU POIGNET À LA BORDURE 
DE FINITION
REGULAR AND REGULAR DELUXE – LENGTH FROM THE WRIST TO THE 
FINISHING SEAM

3 3 3.5 3.5

MOTONEIGE & MOTONEIGE DE LUXE – LONGUEUR DU POIGNET À LA 
BORDURE DE FINITION
SNOWMOBILE AND SNOWMOBILE DELUXE – LENGTH FROM THE WRIST TO 
THE FINISHING SEAM

5.5 5.5 6 6

POINTURES USA FEMME
WOMEN US SIZE

4 5 6 7 8 9 10 11 12 - - -

POINTURES USA HOMME
MEN US SIZE

- - - - - 7 8 9 10 11 12 13

POINTURES EUR
EURO SIZE

35 36 37 38 39 40 41 42 43-44 45 46-47 48

EN POUCES / IN INCHES

PANTOUFLES 
SLIPPER

POINTURE USA
US SIZE

5 7

POINTURE EUR
EURO SIZE

21 24

HAUTEUR DE LA BOTTE
BOOT HEIGHT

6.25 6.25

LONGUEUR MAXIMALE DU PIED
FOOT’S MAXIMUM LENGTH

5 5.5

POINTURES USA
US SIZE

10 11 12 13 1 2 3

POINTURES EUR
EURO SIZE

27 28 29 30 31 32 33-34

HAUTEUR DE LA BOTTE
BOOT HEIGHT

8.5 8.5 8.5 8.5 9.5 9.5 9.5

LONGUEUR MAXIMALE DU PIED
FOOT’S MAXIMUM LENGTH

6 5/8 7 1/8 7 1/2 7 3/4 8 8 1/2 8 3/4

GRANDEURS
SIZE

XXS XS S

TOUR DE TÊTE
HEAD CIRCUMFERENCE

18 20 21

GRANDEUR
SIZE

XXS XS S M L

TOUR DE LA MAIN
HAND CIRCUMFERENCE

6 6.25 6.5 7 7.5

LONGUEUR DU POIGNET 
À L’EXTREMITÉ DU 

MAJEUR
LENGTH FROM THE 

WRIST TO THE TIP OF 
THE LONGEST FINGER

4 4.5 5 6 6.5

LONGUEUR DU POIGNET 
À LA BORDURE DE 

FINITION
 LENGTH FROM 

THE WRIST TO THE 
FINISHING SEAM

3.5 3.5 4 4 4



Fourrures Grenier – 730, 1re Rue Ouest, Barraute, Québec  J0Y 1A0  CANADA

Sans frais / Toll free : 1 866 734-6781     819 734-6781     819 734-6880

info@fourruresgrenier.ca    fourruresgrenier.ca

Achetez en ligne ou chez un détaillant autorisé

fa i t  a u  c a n a d a   m a d e  i n  c a n ada

VENTES AUX DÉTAILLANTS / RETAIL SALES
Les Agences Stéphane Morin – 418 593-5842 – marie@asmsports.ca

Loïc Després
Stéphane Morin
Josée Grenier
Anaïs Pilon

loic@asmsports.ca
stephane@asmsports.ca
joseeg@asmsports.ca
anais@asmsports.ca

514 625-8920
514 996-3270
514 969-4360
514 550-7722

fa i t  a u  c a n a d a   m a d e  i n  c a n ada


